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	1. Información general
General information/ Informations générales
	Fecha:
Date
	
	
	

	
	
	Día
Day/Jour
	Mes Month/Mois
	Año
Year/Annèe

	Nombre:

Name/Prénom
	
	

	
	Apellido(s) 

Last name(s) / Nom(s)
	Nombre (s)

Given name(s)/Prénom(s)

	Dirección:

Address/Adresse
	

	
	Calle y Número 
Street name and house number/ Rue et numéro

	
	
	
	
	

	
	Ciudad
City/Ville
	Estado/ Municipio
State/Province/ État/Région
	Código Postal 

Zip Code/ Code Postal
	País
Country/Pays

	Teléfono:

Telephone/Téléphone
	
	
	
	Celular:

Cell / Portable
	
	
	

	
	Clave de país 
Country Code / Code du pays
	Código de área
 Area code/Code de ville
	Número
Number/Numéro
	
	Clave Code/Code
	Código de área

Area code/ Code de ville
	Número
Number/ Numéro

	Correo Electrónico:

Email /

Courrier  electronique
	
	

	
	Institucional
Institucional/ Institutionnel
	Personal
Personal/ Personnel

	Fecha de nacimiento:
Birthday/ Anniversaire
	
	
	
	Lugar de nacimiento:

Birthplace/ Lieu de naissance
	
	
	

	
	Día
Day/Jour
	Mes
Month/Mois
	Año
Year/Année
	
	Ciudad
City/Ville
	Estado / Municipio
State/Province/ Etat/Région
	País
Country/ Pays

	Número de pasaporte:

Passport  Number /
Numéro de passeport
	
	Vigencia del pasaporte:

Expiry date of Passport / Validité du passeport
	
	
	
	Nacionalidad:

Nationality/ Nationalité
	

	
	
	
	Día

Day/Jour
	Mes

Month/Mois
	Año

Year/Année
	
	

	2. Contacto en caso de emergencia
           Emergency contact/ Contact d’urgence

	

	Nombre:

Name/ Prénom
	
	

	
	Apellido(s)
Last Name(s) / Nom(s)
	Nombre(s)

Given Name(s) / Prénom (s)

	Dirección:

Address/Adresse
	

	
	Calle y número

Street name and house number/ Rue et numéro

	
	
	
	
	

	
	Ciudad

City/ Ville
	Estado / Municipio

State/Province/  État/Région
	Código Postal 

Zip Code/ Code Postal
	País

Country/ Pays

	Teléfono:

Home Telephone/
Téléphone
	
	
	
	Oficina:

Work /Bureau
	
	
	

	
	Clave de país 

Country Code/ Code du pays
	Código de área 

Area code/ Code de ville
	Número

Number/ Numéro
	
	Clave de país

Country Code / Code du Pays
	Código de área

Area Code/Code de ville
	Número

Number/ Numéro

	Correo Electrónico:

Email / 

Courrier électronique
	
	

	
	Institucional

Institutional/ Institutionnel
	Personal

Personal/ Personnel


	3. Información Académica
Academic Information/Information Scolaire

	a) Indica el Programa Académico que te Interesa:

            Indicate the Academic Program that interests you / 
             Programme académique auquel vous êtes intéressé
	b) Indica el Periodo de Intercambio que te Interesa:

           Indicate the time period in which you would like to complete an exchange /  

            Indique la période qui vous intéresse pour votre échange

	1. LICENCIATURA
UNDERGRADUATE PROGRAMS / LICENCE
	
	Semestre:
Semester/Semestre
	

	Economía (Sede Santa Fe CDMX)
Economics / Économie
	
	1. OTOÑO (Agosto-Diciembre)

           FALL (August-December) / AUTOMNE (Août-Décembre)
	

	Ciencia Política y Relaciones Internacionales (Sede Santa Fe CDMX)
Political Science and International Relations /
Sciences politique et relations internationales
	
	2. PRIMAVERA (Enero-Junio)

       SPRING (January-June)  / PRINTEMPS (Janvier-Juin)
	

	Políticas Públicas (Sede Región Centro)

Public Policy / Politiques publiques
	
	3. AÑO ACADÉMICO COMPLETO (Agosto-Junio)

             FULL ACADEMIC YEAR (August-June) / 

              ANNÉE UNIVERSITAIRE COMPLÈTE (Août-Juin)
	

	Derecho (Sede Santa Fe CDMX)
Law/Droit
	
	
	

	2. POSGRADO:

      GRADUATE PROGRAM / CYCLE SUPÉRIEUR
	
	c) Universidad de Origen
           Home university / Université d'origine
	

	Maestría en Administración y Políticas Públicas (Sede Santa Fe CDMX)
Master in Administration and Public Policy / Maîtrise en administration et politiques publiques
	
	

	Maestría en Economía (Sede Santa Fe CDMX)
Master of Economics/ Maîtrise en économie
	
	d) Programa de estudio actual

           Current program of study / Programme d’etudes actuel
	

	Maestría en Historia Internacional (Sede Santa Fe CDMX)
Master’s in international history / Maîtrise en histoire internationale


	
	4. DOCTORADO:
DOCTORATE / DOCTORAT

	Maestría en Ciencia Política (Sede Santa Fe CDMX)

Master in Political Science/ Master en science politique
	
	Doctorado en Políticas Públicas (Sede Santa Fe CDMX)

PhD in Public Policy / Doctorat en politiques publiques
	

	Maestría en Periodismo (Sede Santa Fe CDMX)

Master in Journalism/ Master en journalisme
	
	Doctorado en Ciencia Política (Sede Santa Fe CDMX)

PhD in Political Science / Doctorat en science politique
	

	Maestría en Métodos para el Análisis de Políticas Públicas (Sede Región Centro)

Master in Methods for Public Policy Analysis/ Master en méthodes d'analyse des politiques publiques
	
	Doctorado en Historia Aplicada (Sede Santa Fe CDMX)

PhD in Applied History / Doctorat d’histoire appliquée
	


	4. Conocimiento de idiomas
     Language Skills / Compétences linguistiques

	Favor de anexar certificado, diploma o constancia que avale el nivel B2 de español y, en su caso de otros idiomas.
Please attach the certificate, diploma or other documentary evidence that your level of Spanish is equivalent to B2 or higher on the CEFR scale / 
Veuillez joindre certificat, diplôme ou des autres preuves documentaires de votre niveau d’espagnol (B2 ou supérieur dans l’échelle CCER) 


	Idioma materno:

Mother tongue /
Langue maternelle
	

	Otros idiomas
Other languages / Autres langues

	
	Español *
Spanish / Espagnol
	
	
	

	Puntaje en examen oficial y/o Nivel MCER
Score in official test  or CEFR level /
Score dans un examen officiel ou niveau CEFR
	
	
	
	


*IMPORTANT: All candidates must demonstrate proficiency in Spanish. An official certificate of Spanish is requested (CEFR level B2, or equivalent) to apply for any program. A certificate from Instituto Cervantes is preferred (see http://diplomas.cervantes.es/index.jsp). If you cannot provide an official Spanish certificate, you can apply by providing a letter from your home university’s Language Department or equivalent that endorses your advanced command of Spanish. However, you will have to take a compulsory test of Spanish upon arrival and might be required to take further Spanish language courses at CIDE. To help support foreign students, the Language Department at CIDE offers Spanish courses. Exchange students are also welcome to participate in other courses offered by the department. There is no cost for language courses. Important: CIDE courses are taught in Spanish, but many academic materials that students use in their classes are in English.

*IMPORTANT: Tous les candidats doivent démontrer leur connaissance avancée de la langue espagnole. Le CIDE vous demande un certificat officiel d’espagnol (Niveau B2 du CCER ou équivalent) pour appliquer à ses programmes. Les certificats de l’Institut Cervantes sont les préférés (voir http://diplomas.cervantes.es/index.jsp). Si vous ne fournissez pas un certificat officiel de langue espagnole, vous pouvez toujours appliquer en fournissant une lettre du Département des Langues ou équivalent à votre université d’origine, réaffirmant votre connaissance avancée de l’espagnol. Cependant, vous devrez prendre un examen obligatoire d’espagnol lors de votre arrivée et serez peut-être requis de prendre d’autres cours d’espagnol au CIDE. Pour aider les étudiants étrangers, le Département des Langues du CIDE offre des cours d’espagnol. Les étudiants en échange sont aussi les bienvenues à participer dans d’autres cours offerts par le Département. Les cours de langues sont gratuits. Important : Les cours du CIDE sont enseignés en espagnol, mais plusieurs des matériels académiques que les étudiants utilisent pour leurs études sont en anglais.
	5.
	Visa de estudiante y reglas de conducta
STUDENT VISA AND RULES OF CONDUCT/ VISA ÉTUDIANT ÈT RÈGLES DE CONDUITE.

	IMPORTANTE :

1. Visa de residente temporal y reglas de conducta.

                      Student visa and rules od conduct / Visa d’etudiant et régles de conduite
IMPORTANTE: 

La Ley de Migración estipula: 

Artículo 40. Los extranjeros que pretendan ingresar al país deben presentar alguno de los siguientes tipos de visa, válidamente expedidas y vigentes:

I. Visa de visitante sin permiso para realizar actividades remuneradas, que autoriza al extranjero para presentarse en cualquier lugar destinado al tránsito internacional de personas y solicitar su ingreso a territorio nacional, con el objeto de permanecer por un tiempo ininterrumpido no mayor a ciento ochenta días, contados a partir de la fecha de entrada.

Si deseas más información consulta: https://www.gob.mx/sre/acciones-y-programas/visa-de-residente-temporal-estudiante
Si eres un alumno extranjero aceptado por el CIDE para realizar un intercambio estudiantil deberás acatar las normas disciplinarías de la institución.

IMPORTANT:

You must process your student visa from your country of origin, in order to comply with Mexican immigration law. In case of breach thereof, you shall bear the costs. (Unofficial translation provided for your convenience. The Spanish version prevails in case of conflict).

For more information visit: https://www.gob.mx/sre/acciones-y-programas/visa-de-residente-temporal-estudiante
If you are a foreign student accepted by CIDE for a student exchange you must abide by the disciplinary rules of the institution.

IMPORTANT:

Vous devez demander votre visa étudiant dans votre pays d'origine, afin de se conformer aux lois d'immigration mexicaines. En cas de violation de celles-ci, vous devrez supporter les frais correspondants. (Traduction non officielle fournie pour votre convenance. La version espagnole prévaut toujours en cas de conflit) :

Si vous voulez plus d'informations, voir: https://www.gob.mx/sre/acciones-y-programas/visa-de-residente-temporal-estudiante
Si vous êtes un étudiant étranger accepté par le CIDE comme un étudiant d'échange, vous devez vous conformer aux normes disciplinaires de l'établissement.

	6.2. Documentos     
       Documents

	a)
	Transcript oficial expedido por tu universidad.
Official Transcript issued by your university / Relevé de notes officiel délivré par votre université

	
	

	b)
	Seguro médico válido durante toda la estancia.
Student Health Insurance / Assurance maladie des étudiants

	
	

	c)
	Carta de recomendación del tutor(a) de carrera
Letter of recommendation from academic advisor / Lettre de recommandation de conseiller pédagogique

	
	


___________________________________
FIRMA DEL ESTUDIANTE
STUDENT´S FULL NAME AND SIGNATURE /
NOM COMPLETE ET SIGNATURE DE L`ÈTUDIANT
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